     Det forsvundne manuskript

Diskussionen om hønen og ægget og hvem af de to, der kom først, kan udvikle sig til en både underholdende og ørkesløs samtale, afhængig af deltagernes intelligens og sans for humor. Men hvad angår et manuskripts placering i skabelsesprocessen eller den betydning, det har for den færdige film, teater, radio eller TV-produktion, forholder tingene sig væsentligt enklere. 


Et drama fødes uomtvisteligt i værkets skabers bevidsthed, og det vil ofte sige i en dramatikers hoved. Den proces, som al scenekunst er et resultat af, begynder med et manuskript eller en idé, med en række tanker. Sådan en skabelsesproces fortaber sig, bogstaveligt talt, i tågerne. Den begynder med en mere eller mindre svævende idé, tanke eller følelse. 

Den svenske filminstruktør Ingmar Bergman beskrev en gang denne den vigtigste og sværeste del af den skabende proces som en tråd, man har fået fat i og nu skal trække til sig. Balanceakten er hårfin. Trækker man for hårdt og er for ivrig, brister tråden ofte. Men tøver man for længe eller glemmer at trække, risikerer man også at tabe tråden. 

Idéen skal så fastholdes og beskrives i skitseform, et kortfattet sammendrag af handlingen, en synopsis, som rummer dens vigtigste begivenheder, dens atmosfære, dens idé. Derefter skrives måske et treatment, en længere og mere litterær gennemgang af historien. Og så selve manuskriptet.
Men desværre oplever vi i disse år stadigt oftere, at vores dramatikere ikke bliver krediteret ordentligt for deres indsats i den skabende proces. Og i og med at det skabende arbejde ofte heller ikke er honoreret ordentligt i forhold til indsatsen, er problemet omkring den manglende kreditering større end det umiddelbart ser ud. 

For det er nemlig af stor betydning for en forfatter at få kendskabet til sine værker udbredt og at få både reaktion, kritik og anerkendelse for et så isoleret arbejde, som dramatikken nu en gang er.    

Desuden betyder en manglende omtale, at bestillinger og opgaver bortfalder, og de danner jo i mere end én forstand eksistensgrundlaget for dramatikeren. Så en protest imod manglende kreditering er altså ikke nødvendigvis et udtryk for tårnhøje ambitioner eller primadonnanykker!

Når vi taler om film, så hedder det rask væk en film af …… og her kan prikkerne så udfyldes med instruktørens navn. Og det kan i og for sig være rimeligt nok, hvis det vel at mærke er instruktøren, som har fået idéen til filmen og også skrevet manuskriptet til den. 

Den uheldige tendens, der har været i filmens verden til at gøre værket til instruktørens ejendom, har desværre også bredt sig til teatermiljøet her på det seneste. Gratisavisen MetroXpress har en ugentlig omtale af de nyeste teaterforestillinger og her nævnes forestillingens navn, dens instruktør og nogle af de medvirkende skuespillere. Ved en henvendelse til MetroXpress’ redaktion, hvor Dramatikerforbundet påpegede den manglende kreditering, fik vi svaret, at manuskriptforfatterens navn var folk da ikke interesseret i at kende.

Opera er et sært fænomen. Det er forfærdeligt populært, men de kunstnere, som først og fremmest skaber operaen, komponisten og librettisten, honoreres i langt de fleste tilfælde usselt. Og også her er der tale om en opera af ……… og fyld så komponistens navn ind, mens den person, som ofte har skabt både idé, handling og tekst nævnes perifert.   

Helt sort ser det ud på oversættelsesområdet!

En oversættelse er et selvstændigt værk, som er beskyttet af loven om ophavsret. Men alligevel oplever vi stadigt oftere i forbindelse med brug af ældre oversættelser af teaterstykker, at teatret glemmer at kreditere oversætteren. Hans eller hendes navn er ganske enkelt ikke at finde i hverken pressemeddelelser, foromtale af forestillingen eller program. 


 Men uanset hvordan man så vender eller drejer problemet, så er det på idé - eller tankeplanet, at al scenisk og filmisk kunst opstår. Selv eksperimenterende film eller teaterforestillinger, der måske hælder til performance-siden, har en idé som udgangspunkt for produktionen, også selvom denne tanke måske ikke er udformet som et regelret og gennembearbejdet manuskript.

Selv om film - og teaterproduktion stort set intet har med hinanden at gøre, så har de det alligevel på dette afgørende punkt: et godt resultat må tage sit udgangspunkt i et gennemtænkt og gennemarbejdet manuskript. 

Og der er nu en gang en helt enkel sammenhæng mellem satsning af energi og ressourcer og så kvaliteten af det færdige resultat. Ligesom der, som den lille prins lærer os, er en sammenhæng mellem den betydning, vi tillægger tingene, og den betydning, de giver sig selv, den betydning eller kvalitet, de får.

Med andre ord, jo mindre betydning, et manuskript får i processen omkring et drama, jo færre ressourcer, det bliver tilført, jo ringere et grundlag vil det danne for den færdige produktion.

Og vores tid tendens til at eksponere det i forvejen eksponerede modarbejder i høj grad værdsættelsen af denne stille, vanskelige og næsten hemmelige del af den skabende dramatiske proces.   

Så hvis vi vil sikre os, at der fortsat fortælles gode, vedkommende, rørende og provokerende historier fra vores scener og lærreder, er det nødvendigt at gå ind og støtte denne mere usynlige del af dramatikken. 

Jeg mener, at man, om nødvendigt igennem lovgivningen, bør lave spilleregler for kreditering, sådan at det fremover ikke vil være muligt for medier eller producenter at undlade at nævne en ophavsmand - eller kvinde til et dramatisk værk, det være sig film, teater, radio - eller TV-produktioner.

Tilbage til historien om hønen og ægget, en allegori, der som nævnt kan afføde mange dybe samtaler om livets rækkefølge (eller mangel på samme). 

Men, som der står i en klog og gammel bog, i begyndelsen var ordet og det var sådan, det hele begyndte. Og ligesom med ordet er manuskriptets placering i skabelsesprocessen klar. For det er nemlig ordet, det hele begynder med!
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